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Annoranus. TepMuH peannsm — OAMH 13 HanboIee CIOPHBIX B INTEpa-
TypoBenenun. Ero copepxanue k cepepuue XIX B. yTBepAUIOCh Ha Quiio-
codCKOM OCHOBaHMM NO3UTNBU3MA. Ko BTOpoIi omoBrHe 1960-X I'T. TepMUH,
KaK U caM peajMCTUYeCKUiT Cocob 1300 paskeHns MUpa B INTepaType, Havyas
CHMCTEMHO IIOABEPraThCsi KPUTUIECKOMY OCMBICTIEHUIO B 3apyOe>KHOII U OTe-
YeCTBEHHOJI HayKe. 3Ha4MMBbIMM BeXaMJ Ha 9TOM IIYTHU B 3apyOe>KHOI r'yMa-
HuTapucTuke cranu paborsr P. Bapra, I1. Togoposa 1 H. ['ynmena, a B otede-
CTBEHHOII HayKe O muTeparype — Tpyabl A. M. I'ypesuya, B. M. Mapkosuya,
V. A. Ecaynosa, B. H. 3axaposa. 3apy0esxHble ydeHble UM IO IYTU ITOCT-
CTPYKTypalNu3Ma I JeKOHCTPYKTUBM3MA, CXOJACh B T€3MCE O TOM, YTO JII0-
6011 peannsM cosaeTcs JUCKYPCOM, yOexJaloluM B pealbHOCTU M306pa-
»kaemoro. OTedyecTBeHHas HayKa IPOJO/KMIIA TPAJAUIINN TepMEHEBTUKNI
U UCTOPMYECKON MO3TUKN. B aHrImiickoii cnaBuctuke XX B. pyCCKUI peanusm
HOJTY YV OCMBIC/ICHNE B IBYX KOHI[EMI[MAX, PACXOAAIIMXCS KaK € «obIesa-
MaJHBIMW», TaK ¥ C PyCCKMMM BapMaHTaMU €ro ocMbIcienus. IlepBoit u3 Hux
CTajla 9THOKY/NbTypHas KoHuenuusa M. bapunra. Ona ynosuaa B pycckoit
nutepaType ot Ilymkuna 10 YexoBa COOTBETCTBME HALIMOHAIbHOMY XapaKTe-
PY ¥ BBIJIe/I/Ia B Hell codeTaHMe MO3TUKY OOBIYHOI >KM3HY, MIMMaHEHTHOTO
«4yBCTBa peanbHOCTN» 1 ryMaHHOCTH. [I. C. Mupckum 6bi1a 3a1aHa BTopast
(IpMHUMINAIbHO BHEPEeNIUTMO3HAsA) KOHLenuysA. B kayecTBe Begymux
4YepT PYCCKOTO peannsMa OHa BBbIJE/NNIIA TO3TU3ALNIO JeMICTBUTENBHOCTH,
CKPBITBIVI MOpaZIM3M U COUYBCTBME aBTOpa repoAM. K 1940-M rr. KoHIenuus
COYYBCTBYIoLIero (sympathetic) peanusma cMHTE3MPOBAIACh C STHOKY/IBTYP-
HOJI M 3aKpennIach B aHIVIMIICKON CIAaBUCTVKE KaK JOMUHAHTHBIN B3ITIALN,.
ITox BIMAHMEM CTPYKTYPaIMCTCKUX UJeN OHA MOCTENEHHO M3MEHMIACh:
K 1960-M IT. HOIYy4N/I pacIIpOCTpaHeHNe JUCKYPCUBHBII MOAXOf, GoKycH-
PYIOIINIICA Ha MpUeMax yOex/IeHIA B COOTBETCTBUY CO3[JaHHOTO 06pasa Mu-
pa peanpHOCTK. B aHrn0-aMmepukaHCcKuX paborax 1970-1990-x rr. Hamta
BbIpa)keHNMe HOBas MO3UIMsA — YHUPUKALMA MOAXOAA K KIacCUYeCKON
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pycckoit n eBpomneiickoi muTeparype XIX B. ¢ oopoii Ha TeEOpUM COLMAIbHO-
MCTOPUYECKOIO IeTEPMMUHM3MA U NOCTCTPYKTYypanusMa. B nagane XXI B.
B aQHIVIOA3BIYHBIX MCCTIEOBAHMAX PYCCKOTO peannsMa 0003HAUMICA HOCT-
KOJIOHMAJIbHBIIT BeKTOP. [ToTeHnMan obpamienns K IpaBOCTaBHOMY MUPOIIO-
HMMaHNIO KaK CIOKETHOJ M aKCHOJIOTMYECKON OCHOBE KIaCCUIECKOTO
PYCCKOTo poMaHa, HaMeYeHHBIiI B aHITINIICKOI (1 ppaHITy3CKOIL) C/IaBUCTUKE
Ha py6exxe XIX-XX BB., 0Ka3ascst HEBOCTPeOOBAHHBIM.

KnioueBble c10Ba: aHII0-aMepUKaHCKas CIaBUCTUKA, STHOKY/IbTYpHa s KOH-
IEMIUsA PYCCKOTO peannsMa, KOHIeNINA COuyBCTBYIomero (sympathetic)
peanusMa, ICUXOMOTUYECKNI JeTePMIHU3M, IOCTCTPYKTYpPaan3M, IOCT-
KOJIOHMA/TbHAS TeOpNA

Hna putuposannsa: Koponesa C. b. Konnenuunm pycckoro peanusma B aHITIO-
aMepMKaHCKoII cnaBuctuke // [Ipo6membl ncropudeckoii mostuku. 2026. T. 24.
Ne 2. C. 261-288. DOI: 10.15393/j9.art.2026.17043. EDN: FVNKMI
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Abstract. The term realism is one of the most controversial in literary studies.
By the mid-19th century, its content had been established on the philosophical
foundation of positivism. By the second half of the 1960s, the term, as well as
the realistic mode of depicting the world in literature itself, began to be syste-
matically subjected to critical reflection in foreign and domestic scholarship.
Significant milestones on this path in foreign humanities included the works of
R. Barthes, T. Todorov, and N. Goodman, and in domestic literary scholarship,
the works of A. M. Gurevich, V. M. Markovich, I. A. Esaulov, and V. N. Zakharov.
Foreign scholars followed the path of poststructuralism and deconstructivism,
converging on the thesis that any realism is created by a discourse that convin-
ces of the reality of what is depicted. Russian scholarship continued the traditions
of hermeneutics and historical poetics. In 20th-century English Slavic studies,
Russian realism was conceptualised in two ways, diverging from both the “gene-
ral Western” and the Russian approaches to it. The first was M. Baring’s ethno-
cultural concept. It captured in Russian literature from Pushkin to Chekhov
a correspondence to the national character and singled out its combination of
the poetics of everyday life, an immanent “sense of reality,” and humaneness.
D. S. Mirsky pioneered the second (fundamentally non-religious) concept.
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As the leading features of Russian realism, it singled out the poeticisation of
reality, concealed moralism, and the author’s sympathy for the characters. By
the 1940s, the concept of “sympathetic” realism had been synthesised with the
ethnocultural one and became established in English Slavic studies as the
dominant view. Under the influence of structuralist ideas, it gradually changed:
by the 1960s, a discursive approach focusing on the techniques of persuading
the reader that the created image of the world corresponds to reality became
widespread. In Anglo-American works of the 1970s-1990s, a new position
found expression — the unification of the approach to classical Russian and
European literature of the 19th century, based on the theories of socio-histo-
rical determinism and poststructuralism. At the beginning of the 21st century,
a postcolonial vector emerged in English-language studies of Russian realism.
The potential for turning to the Orthodox worldview as the plot and axiologi-
cal foundation of the classic Russian novel, identified in English (and French)
Slavic studies at the turn of the 19th and 20th centuries, proved unclaimed.

Keywords: Anglo-American Slavic studies, ethnocultural concept of Russian
realism, concept of sympathetic realism, psychological determinism, poststruc-
turalism, postcolonial theory
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POBHO 10 et Hasap, B 2016 r., aMepuKaHCKasA ClIaBUCTKa Mor-
nu BpaHCOH BBIYCTU/IA B CBET KHUTY IOf, MHTPUTYIOLUM
HasBaHMeM «Pycckue peanusmbl» (Russian Realisms. Literature and
Painting, 1840-1890); B 2022 r. oHa ObI/Ia M3[jaHA B PYCCKOM IIEPEBOZIe
B IapTHEPCTBE POCCUIICKOTO M aMEPUKAHCKOTIO U3ATEe/IbCTB
[bpancoH]. Oba M3gaHMA CHYCKA/V I3BECTHOCTD Y MHTE/IIEKTYa/IBHOTO
ynrarens (cm.: [Bacunbesa), [Varieties. . .]). IIpu aTom ceHcarmoHHBIX
OTKPbITHIA VICCTIENIOBATE/IbHILIA He TOTIbKO He JIE/IAeT, HO Y1 He ITPETeH/TyeT
Ha Hux'. OTJenbHble CTPAaHULIBI 3 UCTOPUM PYCCKOI peanncTu-
YEeCKOJ IPO3bl U XKMBOIIMCY BTOPOII 1T0/10BMHBI XIX B. onmcanbl
B KHITE C MO3ULIMM B3aMIMOIIPOHMKHOBEHMA JBYX UCKYCCTB.

! TlosicHss cBOM B3ITIAABI HA peanusM, M. BpaHcoH anennupyer K ompe-
nenenuaM P. Yamieka u P. Ixko6cona, 0c060 ocTaHaBIMBaeTCA Ha CY>KACHUAX
3. Ayapb6axa u /1. ITaniepHo 06 0COOEHHOCTSAX PYCCKOTO peanusMa, CTpeMsi-
I[erocs K MU3MeHeHMIo AelicTBuTenbHoCTH [[TamepHo] n cTpeMsAIerocs coemu-
HUTD peanucTideckoe n306paskenne KM3HU C TPAarMIeCKMM MUPOOIITyIIe-
HueM [Ayspbax: 512-515]. OgHako BHeLIHe ONMKPAsICh HA 9TU CYXKAEHU,
OHa pasBOpavMBaeT UX COfiepKaHMe B IOCTCTPYKTYpPannucTcKyko (B myxe P. bap-
Ta, Ha KOTOPOTO ¥ CChIIAETCA) MHTEPIIPETAIINIO PYCCKOM KTaCCMIeCKOI mpo-
3Bl ¥ )KMBOIIUCK KaK NPOU3BeAeHNIl, 9pPeKTUBHO CO3TAIUUX UIITIO3UIO
peanbHOCTH.
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Bos6ysxarolee e 4MTATe/IbCKII MHTEpeC Ha3BaHe YKa3bIBaeT
Ha crerudUyIecKyIo Le/b: YBUAETb B PYCCKOI K/TACCUYECKON XKI-
BOIIVICY 1 JIUTEpaType He Oojlee 4eM pasHble CIIOCOOBI CO3/JaHM S
addekra peanbHOCTU M300paskeHHOTO — 3¢ dekTa, B KOTOPOM
caMa KHJTa IIOCTOSTHHO HOf{YePKIBAeT M/III030PHOCTD.

OTciofa mpefenbHOe BHUMaHME K 9KPPACTUIHOCTI IIPON3-
BeJIeHMIT PYCCKUX KJIACCUKOB 1 OTCIOfIa )Ke — WU3MI00IeHHbIe
CJIOBOCOYETAHUA: «TOCTUYD Oosee ybe[UTeNbHOI UIITI03NN
4eI0BEYECKOTO OIBITa», «JIOKHbIE 3pUTE/bHbIE BIIEYAT/IEHNSI»,
«BOBJIEYDb 3PUTENS B KVMBble IIOBECTBOBAHNA», KONTUYECKIE
WTI03UM» U T. 1. [bpancon: 50-51]. ®akTuyecku, pasropop
0 peanusMe pPycckoul xuBonucy u nureparyps XIX B., 06
OT/IMYUTETIPHBIX CBOJICTBAX €r0 CoflepKaHms 1 GOpPMBI B KHU-
re M. bpaHCOH mepeBOUTCs B pasroBop 06 OT/ie/IbHBIX CLIOCO0AX
M300pa)keHNs peaIbHOCTY — PUTOPUYECKIIX TIpyeMax yOerkJeH s
qUTaTe A WU 3PUTENs B IOIMHHOCTI CO3/JaBaeMOil XyLoXKe-
CTBEHHOI KapTUHBI MIpA.

STa uyest Jisi TEOPUM peann3Ma He HOBa — HOBbI HECKOTTBKO
0OIYUTETBHBIN Ta)OC OTHOCUTETTBHO VTIO30PHOCTY CO3/jaBa-
eMOVI ITUCATeNAMM Y XYHZOXXKHUKAMY PeanbHOCTH 1 POKYCHPOBKa
Ha BXOXX/IEHMM >KMBOIIMCHOTO B POMaHHOE CIOBO 1, HA000pOT,
BepOabHOTO TEKCTa B XKMBOMNCh. MeXXy TeM IpobyieMa pyccKo-
ro peany3Ma B TPaAMI[UY 3aI1a/JHOI CTABUCTHKI PacCMATPHBaach
nogpo6Ho. borree TOro, B aHIMIMIICKMX MCC/IETOBAHNAX YoKe B IIep-
BoI TpeTu XX B. 0OPMIINCH KOHIEIIINN, B KOTOPBIX PYCCKOCTD,
aHITIMIICKOCTD ¥ PPaHITY3CKOCTD ObIIN 0COOBIM 00pPa30M OCMBIC-
JIEHBI U CUHTE3/POBAHBIL

Kak TakoBoi TepMIH peasiu3m, KaK M3BECTHO, OIVH 13 Harboee
CIIOPHBIX ¥ COJlep>KaTe/IbHO Pa3MBITBIX B IUTEPATypPOBELCHNUIL.
Ero copepxanue k cepepune XIX B. B pycCKOM M €BPONENICKO
NMUTepaType ¥ KPUTUKE B L[eJIOM YTBEPANMIOCH Ha GUIOCO(CKOM
(IPOCBETUTENHCKOM 110 CBOEMY IIPOVCXOXKIAEHNI0) OCHOBAaHUY
O3 TUBM3MA: Peany3M MOHMMAICS KaK HallpaB/leHe, CTPeMsi-
1jeecs YTBEPANUTD MIEI0 «COIMAaTbHO-TICYIXOTOIMTYECKOTO» VI «IIC-
TOPMYECKOTO ieTepMuHM3Ma» (cM.: [3axapos, 2001: 7, 8]), matp
KapTUHY IIPAaBAMBOTO, TUIIMYHOTO Y B TO XKe BpeMs KOHKPETHO-
06pasHOro BOCCO3[aHMsA 3aKOHOMEPHOCTell B Pa3BUTUM 06lle-
CTBA ¥ OCYILIECTBIEHUN B HEM XKM3HM YaCTHOTO Ye/loBeKa (CM.:
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[[Tony6osipunoBa: 57])%. B nepBoii >xe monosuHe XX cToneTus
B OT€YECTBEHHOII HayKe O sI3bIKe U TMTepaType TEPMUH MOy NI
HOBYIO «JIETUTUMAIMIO» Ha 3CTeTUKO-CTUIMCTUYECKOM OCHOBA-
HUY — KaK «TUII CJIOBECHOTO M300parkeHN s, IIPeJI0/IaTratoNIyi
eIVHCTBO M300pa>kaeMoii IefICTBUTETBHOCTI 1 CTETIYECKOe PaB-
HOIIpaBue BCeX ee sABMeHMi» [MapkoBud: 178-179], kak croco6
«1300pa>keHNs1 KOHKPETHOCTH, BEIIeCTBEHHOI 1 IICYIXO/IOTIYe-
CKOI1», «JeVICTBUTE/IBHOCTM, IIPOTUBOPEUNBOIL i OECKOHEUHO pas3-
HOOOpa3HOI B CBOeM eAMHCTBe» [[MH30ypr: 74]°.

Ko Bropoit nonosuHe 1960-X IT. TEpMUH peanu3m, KaK U caM pea-
JIMCTUYECKMIL CII0CO0 M300paXkeHNA MUpa B IUTepaType, Hadal
CUCTEMHO IO{BEpraThCsi KPUTHYECKOMY OCMBICTIEHIIO B 3apyOesK-
HOJI ¥ OTeYeCTBEHHO HayKe. 3HAYMMbIMY BeXaMI Ha 9TOM Iy TU
B 3apy0e>KHO TYMaHUTAPVUCTUKE CTa/IN TeOpeTUYecKye paboThl
¢dpannysckux mpiciuteneit P. bapra («9¢dekrt peanbHOCTI» /
Leffet de réel, 1968) u 11. Tonoposa («IIpencraBnenue» / Présenta-
tion, B kHure Littérature et réalité, 1982), amepukanckoro ¢pumocoda
H. I'ynmena («PeanuaM, pensaTuBusM U peanbHOCTb» / Realism,
Relativism, and Reality, 1983) (cm.: [[Tomy6ospunoBa: 59-61]).
B oTevecTBeHHOI! Xe Hayke o uTeparype — paborsl A. M. I'ype-
Bu4a («I[Ipo6mems! Tumonorum pycckoro peamsmar (1967) n «T'pn
CTafinu pycckoro peanusmar (1995)), B. M. Mapkosuya («Borpoc
O JINTepaTypPHbIX HaIIPaB/IeHVX U IOCTPOCHNE ICTOPYUN PYCCKOI
nutepatypbl XIX Beka» (1993) u «Ilymxun, Yexos u cynnba
"neneromeit gyury rymanHoctu’» (1997)), V. A. Ecaynosa («Kpu-
TUYecKuit peanuam», 2000) u B. H. 3axaposa («XpucTuaHckuii
peanuaM B pyccKoii muTeparype (IIoOCTaHOBKa IIPOOIeMbl)», 2001),
obpalljeHHbIe K VICK/IIOYITE/IbHO PYCCKOMY MaTepuary.

2 Cp.: B kuure [I. Braroro, npeiioxnsuiero B Hauase 1960-X IT. NTOTOBY0
«opmyny peannsma» B IUTepaType, 3TO HallpaBIeHNUe ONpefendeTca KakK
«XY/{0)KeCTBEHHO IIPaBJUBOE OTPaKeHMe 0OBEKTUBHO CYIeCTBYIOLIEN Aeli-
CTBUTETIBHOCTY ¥ BHYTPEHHET0 MUpa Ye/loBeKa, <...> IPOHNMKaIollee B Cylie-
CTBO 1300pa’kaeMbIX ABJIEHUIL, B UIX OOLeCTBEHHYIO 00YCIOBIEHHOCTD Y UIC-
TOPMYECKIIT CMBIC]T, OTPayKeHNe 00I[eCTBEHHO-TUITNYECKOe, HO OCYIIeCTBIIsIe-
Moe <...> YyBCTBEHHO-KOHKPETHO, <...> BO BCeM MHOT000pasuim 1 60raTcTse,
MPUCYLIVX YAaCTHOMY, eAMHNYHOMY, MHAUBUAYaIbHOMY» [Braroit: 10].

3 B. M. MapkoBuu B cratbe «[TymkuH u peansm. HekoTopble nToru u mpo-
67eMBbl M3y4eHNUs IIPOOTeMBbl» YKasblBaeT Ha IPeeMCTBEHHOCTD 3TON MAen
IO OTHOUIEHNIO K CY>KJI€HUAM, BbICKa3aHHbIM B. B. Bunorpamospim, a Takxe
Ha COOTHECEHHOCTDb pasMbliieHnit M. M. baxTruHa o poMaHHOM ClI0Be IMEHHO
€ 9TUM KpyroM cyxpennit. Cm.: [Mapxosuy: 179-180].
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3apy0e>xHble yueHble I B OCHOBHOM 110 06001maloie-at-
CTparupyoueMy IyTu MOCTCTPYKTYpannu3Ma 1 JeKOHCTPYKTH-
BJI3Ma, CXOJSCh B Te3JICe O TOM, 4TO JTI000I peannsM ecTb CBOe-
o6pa3Hoe «IIPOCTPAaHCTBO KOMMYHMKAIMI», CO3fiamoliee yoe-
KJIAIOIINIL AUcKype peanbHOCTH (cM.: [[Tomy6osipuHoBa: 60]), 1 4To
B LIeJIOM TUIIBI peajii3Ma Pas3anyaloTcs CIoco6aMu 1 pueMaMu
yOeXJeHM A, COBIAIAIOIMMI C YUTATETbCKUMIU OXXVUJAHUAMU
WM 5Ke KOHCTPYUPYIOIUMHU UX*.

C 3TOJI JTOTMKOJ OTYACTY CXOXKY HAOMIOfIeHN s Hafl ITYIIKVH-
ckuM ctueM 0. M. Jlormana — Te, KOTOpble CPOKYyCUPOBAHBI
Ha IpueMax Co3flaHus «obpasa WIM OIlyIeHNs] BHETEKCTOBOI
peanmpHOCTM» [MapkoBud: 181], Ha CTONKHOBEHNM JINTEPATyPHBIX
YCIIOBHOCTeN ¥ IPUHILNIIE HEMCIPABIsAeMbIX IPOTUBOPEUNIL,
IpM3BaHHBIX CO3/aTh BIEYAT/ICHNE «BbIXO/Ia 3a IIPeJieTbl TI00BIX
3aCTBHIBIINX QOPM JTUTEPATYPHI B 00/1aCTh HEMOCPEACTBEHHOI
YKU3HEHHOM peanbHOCTW» [Jlot™maHn, 1995b: 410].

[Ipyu 5TOM OTeYecTBeHHa s HayKa B LIe/IOM B IIOINIBITKAX OIIpeie-
NIeHNA CYIHOCTY peanusMa IpOfo/LKIIA TPpafuLIuY TepMeHeB-
TUKU U VCTOPUYECKON No9TUKM. CTpeMsACh IIyOKe BUMTAThCSA
B TEKCT, aBTOPA ¥ HAI[MOHA/IbHYIO KY/IBTYPY, OHA YBI/ie/Ia B I103-
TUKe pyccKoy nureparyppl XIX B. cyljecTBEHHbIE OTAMYNUSA OT
3aI1aJJHOEBPOIIEVICKOTO peann3Ma: «CMHTeTUYHOCTb» 3CTETHUKN,
@KaXy Ipeobpa3oBaHMs YeloBeKa 1 00IIecTBa» — B OIpefiesie-
oM A. M. I'ypeBnya [['ypesuu: 12]; «mapaokcanibHOe codeTaHme
SMIUPUYECKOTO ¥ MUCTEPUATBHOTO» (M APYIUX Pa3HOPOLHBIX
10 CBOEMY IIPOVMCXOXK/IEHIIO Hadasl) B XyH0>KeCTBEHHOI CucTeMe
«BBICOKOTO» PYCCKOTO peanmsma — B cy>xaeHnn B. M. MapkoBnya
[MapkoBuy: 194]; «XpucTUMaHCKNI OHTONOTM3M» [3axapos, 2025:
222], KOTOPBIIT «3a COLVATBHBIMU, ICUXOTIOTMYECKMMU Y ICTOPUYe-
CKVIMU SIBJIEHNSAMM» BBICBEUMBAET «HOM IIaH ObITUA» — B op-
mymupoBke B. H. 3axaposa [3axapos, 2001: 8]. B To >xe BpeMms,

* Cp. B KHUTe BBIAAIOLIErOCs aMeprKaHcKoro dpunocoda Henbcona I'ynmena
«Crioco6s! cospanus Mupos» (Ways of Worldmaking, 1978), rie, B 4acTHOCTH,
YTBEP)KaeTCs, YTO «IPaBUIbHOCTD OMMCAHIL, IIPeACTABIeHNU, 9K3eMIIndu-
Kal[Mif, BBIpa>KeHVA — KOMIIO3UIINY, PUCYHKA, TUKIUU, PUTMA — IPexXe
BCETO BOIIPOC COOTBETCTBHUS TOMY; K Y€MY OCYIIeCTBIISETCS Ta VI MHas pede-
PEHILIVIS, VIV APYTYUM IPefCTaBIeHIISAM, WIN CIIOco0aM U METORY OpraHU3aLMIL.
Pasmuumsa Me>XXy COOTBETCTBIEM BEPCUY MIPY, MIPa — BEPCUY Y BEPCUIT —
IPYT APYTY WIM JPYIMM BePCUsIM MCYe3al0T, KOTa IPU3HaHA POIb BepCuil
B CO3JJaHUY MUPOB, KOTOPBIM OHM COOTBETCTBYIOT» [['yaMeH: 253].
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B KoHLenuu B. M. MapkoBuya, CTep>KHeM, CBA3YIOIIVM PYCCKYIO
KJIaCCUYeCKYIo nuTeparypy — oT Ilymknna fo Yexosa, apngerca
«JIeTIeroasi Yy TYMaHHOCTb» — BOCIUTAaHNUeE 4eI0BEYHOCTHI
[MapxoBnu: 248].

B anrmiickoit cnaBuctuke XX B. pycckuii peannsm ot IIymkuna
1o YexoBa IOTY4YMI OCMBIC/IEHNE B IBYX CBOOOPa3HbBIX KOHILIEII-
UAX, PACXOJAIMIMXCA OTYACTY KaK C 3aMaJJHbIM IIOHMMaHNeM
peasu3Ma B TUTepaType B LIeJIOM, TaK ¥ C PyCCKMMM BapMaHTaMMU
OCMBIC/IEHN S CYLUIHOCTY PYCCKOTO peany3Ma. XpOHOTOTMYeCKN
IIepBOJi 3 HUX CTa/la IMHOKYIbMYPHASL KOHUENUUS PYCcCKozo pea-
u3ma, pazpabotanHast M. BapuHroM — aHIIMIICKUM [JUTIOMATOM,
JKYPHA/IMICTOM, IMCaTe/IeM, IepeBOIYMKOM, ABTOPOM KHUT O pyc-
CKOJ1 MCTOpUM, TUTEPATyPe, KYAbTYPe, a TAaK)Ke COCTaBUTENEM
QHTOJIOTMI PYCCKOII O93UY [JIA «PYCCKUX (PaKy/IbTeTOB» AHIIVIA.
CyTb 3TOlI KOHIEIINN U3/I0’KeHa B €r0 Hay4YHO-IIPOCBETUTE/Ib-
CKUX KHMTax «Bexu pycckoit mureparypsl» (Landmarks in Russian
literature, 1910) u «O4epK UCTOPUU PYCCKOIL TUTEPATYPBI» (An
Outline of Russian Literature, 1914). OHa onpefe/nsieTcs BbIsIBIIe-
HIUEM B PYCCKOM peanusMe crenndudeckux 4epr, IPUCYILINX
VIMEHHO eMy: B mpoussefiennax IlymkuHa, /lepMmonToBa, I'orons,
Typrenesa, Toncroro bapuHr samedaeT pasHooOpasHbIe IPOSIB-
JIeHV sl MMMaHEHTHO peaMCTUYHOCTY, MPUCYIIeNl PYCCKOMY
HallIOHAaJIbHOMY XapaKTepy, — CBOJCTBa, 0 KOTopoM bapuhr
noapobHoO paccypaet B KHurax «Pycckuit Hapop» (The Russian
People, 1911) u «Vctokn Poccun» (The Mainsprings of Russia, 1914).

CrpemsACh MOACHNUTD CBOE IIOHMMaHMe YHUKATbHOCTI PYCCKOA
MUTEPATYPbl AHIIMIICKOMY YUTaTeNI0, BapyHr nocpAmaer BClo
BTOpPYIO I7IaBY «Bex...» pa3MbIIIJIEHNAM O TOM, YTO IJIABHOI Yep-
TOJ KaK PYCCKOJI IT033UM, TAK ¥ PYCCKO ITPO3bl ABIAETCA peantic-
MUYHOCMYb, TIOf, KOTOPOJ OH IOHMMAET «ONMM30CTh K MPUPOJie»
1 «1I060Bb K meiictButenbHocTI» (“closeness to nature, its love of
reality”) [Baring, 1910: 17]. IloruMmas, 4TO BCTyNaeT Ha MIATKYIO
I0YBY TUTEpPATypPHOI TEPMUHOIOTUM, BapuHr crienjmanbHO Oro-
BapyUBaeT, 4TO JICIO/Nb3yeT CI0BO Tealism’ He B TOM 3HaYEHMUIL,
B KOTOPOM MM ONEPUPYIOT HATYpPaNIUCThl BO I7IaBe ¢ J. 30114
Y COBpeMEeHHbIe aHIINIICKMe ¥ PpPaHIy3CKIUe TUTepaTypHbIe

> Ilogpo6Hee o mesrenbHOCTU M. Bapunra, CBA3aHHOI C U3yYEHUEM
U pacIpocTpaHenyeM sHaumit o Poccnn, cm., B vacTHocTu: [Koponesa, 2025].
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kputuku. Iloy «peanuamMom» («peanmCcCTUIHOCTBIO») PYyCCKOII
10931111 OH IIOHVMAeT ee OCOOEHHYIO «IIpU3eM/IEHHOCTb» (‘earthy’)
VI CBSI3BIBAET 9TO KAUECTBO CO «3[PaBbIM CMBICTIOM» (‘common
sense’) 1 ¢akTIUecKoit ToyHOCThIO (‘matter-of-fact quality’) [Ba-
ring, 1910: 25]. B xauecTBe nmpumMepa bapuHr yka3pIBaeT Ha
«BeMMYANIINX PYCCKMX M03TOB» (“the greatest Russian poets”)
[Tymkuna n JlepMOHTOBA, KOTOPBIE «M3BIEKANOT MOI3UI0 U3
obbiieHHOCTY (“extract poetry from the daily life”) [Baring, 1910:
26]. He Tonbko 109314, HO M BCS PycCKast TUTeparypa, 1 Jaxe
(b ONBKIIOP, IO MBIC/IV AHIIMIICKOTO MHTE/JIEKTyasIa, OTIMYAI0TCA
OT COOTBETCTBYIOLINX ABJIEHNUI €BPOIIENICKOI KY/IbTYPbl CBOEII
«yKOPEHEHHOCTDIO B felicTBUTeNIbHOCTI» (“a quality of matter-
of-factness”) [Baring, 1910: 27].

ToBops B «Ouepke...» o mpousBefennsx Ilymknna, bapunr
pasmIyaeT peam3M KaK MIMMaHEHTHYIO YKOPEHEHHOCTD JeVICTBH-
TETIBHOCTH V1 peai3M KaK 3CTETUYeCKYI0 OpMEeHTALIMIO Ha (TOBOPA
cnoamnu 1O0. M. JlormaHa) «IIpaBAy MPOCTO¥ )KU3HU M TOYHOTO
cMbicta» [JIorman, 1995a: 195]. CyXzmeHue o pycCKOM peannsme
KaK JIMTepaTypPHOM HaIlpaB/IeH!!, KOTOPOMY CBOJICTBEHHA I103-
THKa «OOBIYHOI XKI3HI» U «PYCCKOTO XapaKTepay, bapyHr npume-
HsIeT B «IIYIIKWHCKOI» r7aBe u K Ilymkuny, n k Torcromy. Ilpu
3TOM, OTKPBITO COIVIAIIAACH C [JOCTOEBCKMM B TOM, YTO IO3TOM
«ITyOO0KO pyccKMM» (HapaBHe ¢ 4yBCTBOM peanbHOCTH) [Tymkmna
JieTaeT «BceoObeMIToNIas ryMaHHOCTh» (“this all-embracing hu-
manity”) [Baring, 1915: 96], bapuHr He IPSMO BBICKA3bIBAeT, HO
IOfipa3yMeBaeT B CaMOJi CYTU PYCCKOTO peann3Ma codeTaHue
BPOXX/IEHHOTO «4yBCTBA PeaIbHOCTI» C TYMaHHOCTBIO I BBICIIIEN
(CBOJICTBEHHOI PYCCKOMY 4eoBeKy) GOpMOii ee IpOsIBIeHUs —
«BcevenoBevyHOCThIO» (“Dostoyevsky calls him mavavOpwmog”)
[Baring, 1915: 96]. ITon mocnenHeit Ipy TOM OH HOApa3yMeBaeT
OTHIOIIb He IIPABOCTIABHOE MMPOBO33peHMe’, He «XPUCTUAHCKYIO
M1000Bb K ONIV>KHEMY», «BBICIIEN MEpPOI» KOTOPOIl SAB/ISAETCA
«borouenosex Xpucrtoc» [byganosa: 207], HO (Kak TyT e IOsIC-
HseT) «CIIOCOOHOCTD IMMOHATD Bce U Beex» (“this capacity for under-
standing everything and everybody”) [Baring, 1915: 96].

¢ Cp.: «...[IOHMMaHVe HAMOHAIBHON CYIHOCTI PYCCKOTO YenoBeka, [Tyr-
KMHA KaK ero Bbicuiero nposisiaerus [leBsipeB u JlOCTOEBCKMIT CBA3BIBAIOT
c [IpaBocnasuem» [[IBeTkOBa: 140].
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Vipest aTOro coyeTaHus OTYACTY peau3yeTcsl B €ero XapaKTe-
pucTukax pycckoir nposnl XIX B. B wactHOoCTH, conmocTaBnas
¢ Toncteim JlocTOeBCKOTO IO MacuITaby reHMaNbHOCTU U IIPO-
TUBOIIOCTAB/IAS X MUPOBO33pEHNE U CTU/Ib, DIPUHT yKa3bIBaeT
Ha YyJeCHOe CBOJICTBO POMaHOB IIOC/TI€HETO0 NPUOTKPHIBATh
TalHbl yxoBHoI X13HM (“Dostoyevsky seems to get nearer to the
unknown, to what lies beyond the flesh, than any other writer”),
BBIpaKaTb CMUpPEHMe ¥ XPUCTUAHCKYIO N000Bb (‘submission’,
‘humility’, ‘the divine aura of love that is in the Gospels’), coobmarn
YYTaTe/I0 BAYMYMBOe OTHOIIEHNE K )XU3HM (‘sweet reasonable-
ness’) [Baring, 1915: 212-213, 222] u gyxoBHbII1 onTrMusM. Ha mmo-
C/Ie[JHeM CBOJICTBe KHUT JJOCTOEBCKOTO OH OCTaHABIMBAETCS
0c060, ompefenas B KadecTBE ero OCHOBHOTO VICTOYHNKA IIpa-
BOC/IaBHbBIE B3IJISAbI mMcaTesnsi: «[JOCTOeBCKIIT ObLI TOIINHHO
BEepYIOLIVM, SHEPTMYHBIM allOCTO/IOM IpaBociaBys» (“Dostoyev-
sky was a practising believer, a vehement apostle of orthodoxy”)
[Baring, 1915: 212])".

I'ymannocts (‘humanity’) BapuHr BbiiesieT Kak BaXKHeNIIYI0
yepTy uckycctBa Yexosa. Cornamasch ¢ ToACTBIM B TOM, 4TO
ero MJIaJjIIer0 COBPeMEHHMKA MOXKHO CUMTATh «poTorpadom»
(“The tone of his work <...> resembles, as Tolstoy said, that of
a photographer”), peanusyomum yCTaHOBKY Ha «00BEKTVBHBII
peanmusm» (“objective realism”), bapuHr TYT >Ke oroBapmBaeT, 4To
YEXOBCKMII «IIeCCUMU3M» CMATYEH «IyBCTBOM IOMOpPa U I'yMaH-
HocThio» (“his pessimism is counteracted by <...> his sense of
humour and his humanity”) [Baring, 1915: 246].

CyxpneHue bapuHra o ToM, 4YTO PyCCKUII peaansM OCHOBaH
Ha BHEPAL[MOHA/IbHOM YyBCTBE PeaIbHOCTY, YKOPEHEHHOCTH Ha-
I[MIOHAJIPHOTO CO3HAHMS B II0YBE HPUPOABI U KYIBTYPHI, BOC-
IIPOM3BOANTCS TTOYTH OCTIOBHO B IIOCTIEBOEHHOI HayYHO-IOMY-
nsapHoit kuure «IlymknH n pycckas mureparypa» (Pushkin and
Russian Literature), Bbiepeit B 1947 r. us-nop nepa fuko Jlas-
puHa, npodeccopa craBUCTUKM B YHUBepcuteTe HoTTUHreMa.
CyIHOCTD IyIIKMHCKOTO peann3Ma OH ONNCBIBAeT KakK matter-
of-factness”, moBropss «cnoBeuko» M. bapuura. VI orcranBaer

7 Cp.: H. 1. Abpamosud B 1914 1. nummeT 0 Xpucre Kak «OMOPHOI TOYKE MU-
pocosepuanusi» locroeBckoro [AbpamoBnt: 9]. «Amoctonom Xpucra» Ha3pIBaeT
nucarens BekoM nosxe H. K. Cumakos [Cumaxos]. Cxokue MBICIN BCTPedaeM
y npn. Mycruna (ITonosuya), Ockapa ¢oun Ilynbia u gp.
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MBIC/Ib 00 IMMaHEHTHOCTY ITYIIKMHCKOTO «9yBCTBA PEAIbHOCTIN,
OIMpasiCh Ha TaKye BHEpAIVOHAIbHbIE er0 MPU3HAKYU KaK «MH-
Tyunys» u «gyx»: «Ero [[Iynkuna) MHTYMLMS )KUSHY 11I/Ia OT CaMOiA
JKM3HU BO BceM ee pasHooOpasum» (“His intuition of life came
from life itself in all its diversity”); B mymkmHCKOM TBOpYecTBe
00 beAVHIINCH «Iy4YIlVe TPaguuuy 3amnaga» U «IIOAIVHHBINA
nyx Poccum» (“the finest traditions of the West are perfectly blend-
ed with the true spirit of Russia”) [Lavrin: 73, 75].

OTMeyast pasnnyHble YepThl NYIIKMHCKON TO3TUKM, KUBO
BOCIIPMHATON PYCCKVIMM ITMCATE/ISAMM: TUIIBI </ IAIIHETO Ye/IOBEKa»
(the “superfluous man”) u «manenbkoro uemoseka» (the humble
“little man”) [Lavrin: 203-205], pa3nu4Hble CIOKETHbIE XOJIbI,
BK/II04Yasi «MoTUB TarbsiHa-OHernu» (“the Tatyana-Onegin moti-
ve”) 1 OTKpBITYI0 KOHLIOBKY (“an inconclusive ending”) [Lavrin:
207, 209], ox 0c060 yKa3pIBaeT Ha MATKII OMOP, B KOTOPOM CJIbILIIHA
«MHTOHALVA JIMYHON BOBJIEYEHHOCTM M COYYBCTBUs» (“a note
of personal affection and pity”) [Lavrin: 209]. 1 060611aet: uMeHHO
IYIIKMHCKUI «ACHBIN Kmaccyudeckuit peannam» (“his lucid classi-
cal realism”) [Lavrin: 199] 3ajan Takoe HalpaBjIeHNe PYCCKOII
JIUTEpaType, B KOTOPOM «/IyIIa HAIVIVI» CMOIJIA «HAJIT! CBOJI ITpaB-
IUBBII 00pas3 1 cBoe NCTMHHOe BbipakeHue» (“the soul of his nation
can look for its true image and self-expression”) [Lavrin: 213].

MO>XHO CKa3aTb, YTO HEKOTOpPble HAYaTKMU MPEeICTABIEHNS
0 «XPUCTMAHCKOM peajn3Me» (a TOUHee, BEPOsITHO, ObIIO ObI TOBO-
PUTD 0 npasocnasHom peanusme (cM.: [3axapos, 2001: 10, 20]; cp.
co cnoBamu B. I. bentmHCcKOro o «BHyTpeHHeN KpacoTe 4eloBeKa
VI JIeJIEfOLel Iy LTy ryMaHHOCTI» [Bemuuckuit: 339]) obopmunuch
B aHITIMIICKOM cnaBuctuke B 1910-e rT. B Tpymax M. bspunra u ero
3THOKY/IBTYPHOJ KOHIEIIIINY peannaMa’, a fecATUIeTVIeM IT03Ke

8 BuMMaHMe K IPaBOCTaBHOI OCHOBE PYCCKOI KY/IBTYpPbl XapaKTEPHO
mast TpyRoB M. Bapunra — BugmuMo, B CBsI3M C €r0 COOCTBEHHBIMU Ha-
HPsDKEHHBIMI PeIUTUO3HBIMY TTOUCKaMIL. [IBe T/IaBbl KHUTY O PYCCKOM Hapofie
(The Russian People, 1911) oH mocBsAIaeT ucropuu pycckoro IlpaBocmaBus
1 OCHOBHOMY COJIEpYKQHIIIO €r0 JOTMATOB, @ TAK)Ke BOIIpocaM penuruu B Poccu.
B gpyroit sxe cBoeit kuure (The Mainsprings of Russia, 1914) oH yTBep>xaaer,
9TO JIIOOUT «B PYCCKMX JTIOfSX» HEUTO «BEYHOE, YHIBEPCAIBHOE, BEMMKOEN:
«11060Bb K MTI0sIM» U «Bepy B Bora» (“...what I love and admire in the Russian
people is <...> something eternal, universal, and great — namely, their love of
man and their faith in God”) [Baring, 1914: 322].
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UCTIONBOJIb TPOsiBUINCH B KoHIenuvu []. C. Mupckoro. O6benu-
HIIA VX aKIeHTyalysA T'YMaHHOCTY II0 OTHOLIEHMIO K M300pa-
YKaeMbIM XapakTepaM 1 siB/ieHusAM. COOCTBEHHO rOBOPsL, Ha Iy TAX
o0 beHeHN s 9TUX KOHIenuit B 60-e rr. XX B. B aHIJINIICKYIO
CTIaBUCTMKY BOLIO IIPeACTaBIeHNe M O ABYX IUIAHAX PYCCKOTO
peanusma.

[. C. MUpcKMM — «aBTOPOM JIYIINX Ha aHIINIICKOM SA3BIKe
KHNT 110 MICTOPUM pyccKoit nmuteparypel» [Kasumna: 218], cdop-
MU POBABIINM «CBO€OOPasHBIl KAHOH PYCCKOV TUTEPATYPHI [/
3amagHoro Mupa» [Edumos: 3], — 6pur1a 3aana Bropas (mose-
MUBMPYIOIIAs C IIePBOIi, HO He IPOTUBOpeYaIas eif) B MICTOPUN
aHIINIICKOV KPUTUKY KOHLIENIMA pyccKoro peannsma. OHa Mo-
KeT ObITh HasBaHA KOHUenyuel couyscmeyousezo (sympathetic)
peanusma, 1, KaK MHe Ka>KeTCs, MIMEHHO OHa MOTy4NIa IPerMYy-
I[eCTBEHHOE 3HA4YeHe JI/IS1 AHTTIOA3BIYHON C/TaBUCTVKIL.

B rmaBe o Ilymkune «VcTropun pycckoit nmurepatypsi» (A His-
tory of Russian Literature, 1925) Mupckuii, B 4aCTHOCTH, YTBEPX-
Haer, u4To «peanysM "OHernHa' — TOT CBOeOOpasHbIN PycCKUiL pea-
NII3M, KOTOPBII O3TU3UPYET PeanbHOCTh Oe3 naeanusanum u 6e3
yIpolieHus. 9TO TOT CaMblil peanusM, KOTOPBI OyJeT >KUTh
B pomaHax J/lepmonToBa, Typrenesa, [onyaposa, B "BoriHe 1 Mu-
pe" u B myqnmx nponssefieHnAx Yexosa» (“The realism of Onégin
is that peculiarly Russian realism which is poetical without idea-
lizing and without surrendering anything of reality. It is the same
realism that will live again in Lérmontov’s novel, in Turgeneyv, in
Gonchardv, in War and Peace, and in the best of Chékhov”) [Mir-
sky, 1949: 88—-89]. [ls1s1 Ipo3bI PycCKOTro peannsMa, ykaspiBaeT Mup-
CKWII, XapaKTepHa U 0011as CIyKeTHasl CXeMa ITYIIKMHCKOTO Po-
MaHa B CTMXaX, ¥ OTYACTH €Tro CKPBIThIN MopanusM. [Ipu stom,
B OT/IM4Me OT bapuHra, MMpCKMit B Iy IIKMHCKOM peaj3Me BUIUT
OTHIO[[b He peajin3allio CBOVICTBEHHON PYCCKOMY YelTOBEKY BO-
06111e YKOPEHEHHOCTH B JICVICTBUTEBHOCTY, HO IIPOSIB/IEHYIE TeHNA,
CBSI3aHHOTO C BBICOKOJI JIBOPSTHCKOJI KY/IBTYPOI (IIOCT)IIETPOBCKO-
ro tonka [Mirsky, 1989: 120-122].

Pasnuyas B pycckom peamuctmdeckom poMane XIX B. BimaHue
JlepmonTosa u orons, bennuckoro n mo6omyznpos, Kopx CaHg,
JIMKKeHca 11 eBpOIeiCKOro poMaHa 3Toro BpeMenn [Mirsky, 1949:
170], moyuepkuBas, 4To 0€3TUKOCTh YeXOBCKUX XapaKTepOB
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ob6benMHseT UX B obLedenoBeka (‘man in general’), kK KoTopomy
aBTOp HEM3MEHHO MCIBITHIBAET COYYBCTBME, MUPCKUI CHOBA
BBIJIETIAET B 00ILIeM cofepykaHuy, madoce pyccKoro peannsma
IYIIKMHCKNI BEKTOP ¥ OIpefie/isieT ero KaK «OJMHAKOBO Ye-
JIOBEYHOE OTHOIIEH)E KO BCEMY YeJIOBEYeCTBY», PABHOE «COUYB-
CTBYE K JTIOIsIM» 6€3 pas/I4eHys VX ITPOUCXOXKICHMSI, COLIMATBHOTO
IIO/IOXKeHM I I MOpaIbHBIX IpnHUMIOB (“an equal, level, human
treatment of all humanity <...> a sympathetic attitude to human
beings, without distinction (not only of class but) of intrinsic mo-
ral significance”). ITogBoguT e UTOT €ro pasMbIIIJIEHNSIM OYeHb
CIIOpHasi B CBOEII IPOCTOTE ¥ 9K3UCTEHIMANTbHO-PII0COPCKOI
HalpaB/IeHHOCTY (opMya: «JI1oyu He XOpOIIN ¥ He IJIOXY, OHU
TO/IBKO OOJIee MM MeHee HeCYaCTHBI I JOCTOMHbBI COYYBCTBUS»
(“People are not good or bad, they are only more or less unhappy
and deserving of sympathy”)® [Mirsky, 1949: 170].

B aToMm o6111eM BpIBOjje MUPCKOTO O CYLHOCTU PYCCKOTO
peasuaMa 4MTACTCs, IOMUMO CYO'BEKTMBHOTO B3IJIA/ja CAMOTO
ucCreloBaTesisA, PelelTUBHbIN ONBbIT EBpOIbl, Ha KOTOPBIl OH
VI YKa3bIBaeT, ONpefiefiAd 9Ty GOPMYTy KaK «IIOCTaHMe» PYCCKUX
IIVICaTeIell «4e/I0BeYeCTBY», IPOYMTaHHOE EBPOIIOil IMEHHO TaKuM
obpasom (“This was what Europe accepted as their message to
mankind”) [Mirsky, 1949: 171]. B monb3y cyxpeHus Mupckoro
00 9TOM 0611eM BHEPEIUTMO3HO-TYMaHUCTUYECKOM BEKTOpe
BOCIIpUATHUA pycckoro pomaHa XIX B. B EBporne rosoput, Hanpu-
Mep, npexncrasierue [x. M. Meppu, ogHoro 13 Hanboree aBTo-
PUTETHBIX TUTEPATyPHBIX KPUTUKOB B AHIJIMI 9TOTO BpeMeHI,
o JlocroeBckoM: B ero TBOpuecTBe Mepput yBUJIEN «HE OTKA3 OT Yero-
160 B 4e/IOBEUYECKOM eCTeCTBe, HO, CKOpee, IIOIHOE ero BOIJIO-
meHye. B OTYaAHHOM U CMe/IOM BOIIIOIIEHUM Ye/I0BEYECKOTO
ecTecTBa 3akmoueHo Benmuue JJoctoeBckoro» (“To believe in that

® [pMHINTIINAIBHOI BHEPETMTMOSHOCTBIO OT/IMYAETCA OLleHKa MMpCKIM
ITYMIKMHCKOV T033UM U IIYIIKMHCKOTO MUPOBO33peHus. B cBoeil mporpam-
MHOI1 cTaTbe 1923 1. oH onpepender oTHowenus:A [IylnkuHa ¢ «3anpenebHbIM»
KaK OTHOLIEHN [eNCTa, YePNalollero BJOXHOBEHNE B aHTUYHOCTU: «Mup
ITyruknHa 6611 MEPOM € 0603HAYEHHBIMI ITPEieIaMI, MIPOM JIIOfEIL I TPAHC-
IIeH/IeHTHBIX HeM3MEeHHbIX 3aKOHOB; <...> BOT, CyIIlecTBYIOMINIT MK HeT, ObIN
na IlylknHa He )KMBOJ IMYHOCTBIO, a JIMIIb HETIOCTVKVMO M MPPaLiYIOHA b~
Ho1 IlepBONpMYMHOI 3aKOHOB, KOTOpbIE YyIIPaB/IAIOT BCelleHHON YenmoBeka.
B mupe IlymknHa ckopee cynb6a, a He bor, siBseTcst xo3snHoM». CM.: [Mup-
CKUIL: 62-63].
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which Dostoevsky believed is to have abrogated nothing of one’s
humanitys; it is rather to have fulfilled humanity. In this desperate
and courageous fulfilment of humanity lies Dostoevsky’s great-
ness”) [Murry: 260].

[TpotuB cyxpeHnss Mupckoro, Ka3anoch Obl, CBUETE/TbCTBYIOT
KaK BbIILIENpYBeeHHble BbicKasbiBaHMs M. bapunra o [Joctoes-
ckoM 1 IlymkuHe, Tak 1 3HaMeHNTast KHUTra PPaHITy3CKOTO JUIIIO-
Marta, IucaTens, UICTOpuKa nuTepaTypsol 3. M. e Borioa «Pyccknii
poman» (Le Roman Russe, 1886). OHa, KaK M3BeCTHO, 3HAYUTETBHO
IIOB/IVsI/Ta Ha BOCIIPYATIIE PYCCKON TuTeparypel B EBpore — B ToM
gyicrte, B AHIIMM (rje oHa 6bUTa ony6nukoBana B 1913 r.). Borioa
IIPOC/IAB/ISAET B PYCCKO TUTEpaType XPUCTMAHCKOE HadasIo U YKa-
3bIBaeT Ha €€ «MCKIIUUTENbHYI0O KPACOTY» B CBA3U C «IYXOM
COYYBCTBUSI», OUNIIEHHBIM 1 OCBAILIEHHBIM «ayxoM HoBoro 3a-
BeTa» (“Russian writers <...> like the English gave realism a supe-
rior beauty moved by the same moral spirit of a compassion,
cleansed of all impurities and glorified by the spirit of the Gospels™)
[Vogiié: 18].

IIpu sToM 1 B KHUTE Borws, n y bapunra xpucruanckoe Ha-
9ajI0 PYCCKOTO peany3Ma CBSI3bIBAETCS B IIEPBYI0 OYepenb C CO-
gyyBcTBMeM (‘compassion’) u MunocepayeM (‘charity’). Cormacao
Borioa, «MMeHHO PyCCKOMY POMaHY yAa/lI0Ch COeMHNTD YKeTaHHbII
U OTBEYAIOUINI MOTPEOHOCTSAM "HOBOTO CO3HAHMSA' aHATUTU3M,
IIOHVMMaHIe CIOKHOCTY MUpa I YelIOBeKa U YMeHNe 3aIledaT/IeTh
3Ty CIOXHOCTb C <...> MUJIOCepAueM, yenoBekonobuem (“la
charité")» [Tpbikos: 137]. B rjeniom, cioco6 moHnMaHms eBaHTeb-
CKOJ1 JII00BY Yepe3 COYyBCTBUE VI MITIOCEPANE COOTBETCTBYET Ty-
MaHJCTUYIECKOMY, @ He COOCTBEHHO PeIUTMO3HOMY B3IVIAY Ha
mup. He cy4aiino B IpMHIUIIMATBHO BHEPETUTMO3HOM 3CCENC-
TUKe STUX JIeT aHITINIICKOII mycaTenbHNLb B. Byng crosa «gyx»
(‘spirit’), «gyma» (‘soul’) u «ncuxonorus» (‘psychology’) [Woolf,
1966: 108-109] BcTaroT pAAOM KaK CMHOHMMBI, @ «PyCCKas TOYKa
3peHMsI» CBSI3bIBAETCS C IPU3BIBOM «B MUpE, Pa3pbIBAIOIEMCS
OT CTPafiaHuIl», IIOHATb ¥ MPUHATDH CTPAJJAIOLINX PSAJOM C Ha-
MI <...> BceM ceppiieM» (“the assumption that in a world bursting
with misery the chief call upon us is to understand our fellow-suf-
ferers <...> with the heart”) [Woolf, 1925: 245].

B T0 >xe Bpemsa HapaBHe ¢ MuocepanueM u Boros, n bapunr
OTMeYajyl B PYCCKOM Ye/0OBeKe >KMBOE MUCTUIECKOe YYBCTBO.
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BapuHr nucan o ToOM, 4YTO PyCCKUil KPeCTbAHUH — MMUCTUK
[Baring, 1914: 47]; Borios roBopi/I 0 MUCTHUIIM3Me KaK O CyIIeCTBEH-
HOJI 4epTe pycckoro ayxa [Tpeikos: 140]. OpHako 9TOT «3axom»
B IJIYOMHY PYCCKOTO HAIOHAJBHOTO XapaKTepa, CBsI3aHHBII
B 000X C/Ty4asiX ¢ HOMCKaMM )XIBOI1 BEPbI B KATONIMIIM3ME, C /INY-
HOJ1 HeyTOB/IETBOPEHHOCTBIO PallYIOHA/IBHOCTBIO U IPAarMaTi3MOM
COBPEMEHHON MM €BPOIIENCKONM KYAbTYPBhI, C IOTPYKEHMEM
B PYCCKYIO0 (B TOM 4MCIIe, JYXOBHYI0) )KM3HB'"", He HallleJl TPOIOTI-
JKE€HMA B aHITINIICKOV CITaBUCTUKE.

K 1940-M rr. npMHIUNNATbHO BHEPENUTMO3HASA KOHIEIIINA
couyscmeyrouse2o peanusma, HeTIOXOXKeTo Ha peain3M eBPOTeCKIiL,
3aKpenmIach B AaHITIMIICKOM C/IABUCTHKE KaK JOMMUHAHTHbIV B3IJIAL,
Ha PYCCKYI0 KJIacCMYeCKYI0 IMTepaTypy. B To >ke Bpems OHa I10-
Jy4nia pasBUTIe B HEKOTOPOM CHHTe3€e C 9THOKY/IBTYPHOI
KOHIlern1yeyi BapuHra, HOCKOIbKY Py HEOCTATOYHOM BHUMaHUN
K JIUTepaTypHO-PUI0COPCKUM UCTOUHNKAM U IIPUUYNHAM €ro
(pycckoro peanuama) cBoeoOpasys ObIT aKIIEHTVPOBAH MOMEHT
STHOKY/IBTYpPHBINL. Tak, B KHUTe M3BECTHOTO OPUTAHCKOTO (uIo-
coda, npodeccopa OKcPOpACKOro YHUBEPCUTETA, A B TIO3THIE
rogsl — yHuBepcurera Onopuasl Puvapna Xoaitpa (Richard Hare)
«Pycckas nurepatypa ot Ilymkuna go Hamux gHeit» (Russian
Literature from Pushkin to the Present Day, 1947) roBOpuUTCS Kak
0 daxTe, HOMOAINHHO YCTAHOBIEHHOM HAYKOI1, O TOM, YTO «PYyC-
CKasi IuTeparypa, HaumHasi ¢ [lyniknHa, o6magaeT yHUKaIbHBIM
cBOJICTBOM. OHO COCTOUT B TOM, 4TO, 6a3MPysICh Ha JOCTVKEHUAX
APYTUX IUTEPATyp <...>, OHA B TO >Ke BpeM: INTyOOKO YKOpeHeHa
B POJHOI mouBe pycckoit nu3um» (“Russian literature since
Pushkin has this unique characteristic. That it was at once based
on the previous achievements of foreign literatures <...>, and at
the same time deeply rooted in the native soil of Russian life” [Hare:
VIII]). IIpn aTOM B KpaTKOM ONMCaHUY MYIIKNHCKOTO peaan3Ma

!0 BopuMHT NPUHAT KATOMMIECTBO B BO3PACTE 35 JIET ¥ CIMTAN ITO CAMBIM
Ba>KHBIM pellleHIeM B CBOeil )KM3HIL. B Poccyn oH IpoBer OKOJIO 7 JIET B KauecTBe
KOPPEeCIIOH/eHTa IOH/JOHCKOII Ta3eTbl; ero Iepexoj B KaTONUYeCKyI0 Bepy
IIpONCXOANJI, B TOM YINCIE, IO BAVAHNEM €ro 3HaKOMCTBa C PYCCKIUM IIpa-
BOC/IABVIEM U PYCCKUM KPeCTbsHCTBOM. BOTI09 ObIT BHIXOJLIEM U3 apUCTOKpaTmye-
CKOI1 CeMbU U TIpNBEPXKEHIIEM KaTOMNYeCKOM BEPHI 110 POXKAEHNIO N (B 3peioM
BO3pacrTe) 110 yoexxieHnAM. B kauecTBe cekpeTaps GpaHI[y3CKOTO II0OCONbCTBA
OH IIPOXKWJI 5 71eT B Poccuy, T/ie SKeHWICS Ha PYCCKOIL apUCTOKpaTKe, GpperiiiHe
AnexcaHjipe AHHEHKOBOIL.
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LIe/IVIKOM IIPUBOAUTCSA NepeBof, «Jyernn» («besyMHBIX et yraciuee
BeCeJIbe. . .»), BBIOJTHEHHBIT M. BapuHrom, 4To yKasbiBaeT Ha BHMMaA-
Te/IbHOE YTeHMe X3/IPOM TPY/IOB CBOETO IIpeAIIeCTBEHHMKA' .

Tesnc o pyccKoCTU U «eBpONENICKOCTI» PYCCKOI TUTEPaTyphl
XIX B. pasBopaumBaeTcs [jajiee B COIOCTABJIEH)E €BPOIEICKUX
UL PYCCKOI1 KYNIBTYp 9TOI 3II0XM B ITapaMeTpax Bepbl B UCTOPU-
YeCKUI IeTEPMUHU3M U COLIMA/IbHBIIL IPOTPecc U B IIPOTHBOIIO-
CTaBJ/IeHNe PYCCKOTO pean3Ma 3alaJHOMY B TapaMeTpax 00 bek-
TUBHOCTY ¥ OBHEIITHEHHOCTH. X3J1p YBEpPEHHO TOBOPUT O TOM, UTO
«B CBOMX Hay0Oo/1ee >KMBBIX Y COBEPIICHHBIX IIPOsIB/ICHNSIX PyCCKas
JIUTEepaTypa faneka oT Toil pororpaduieckoi "peanrncTMIHOCTH
CMBICTT KOTOPOJ BK/IaIBIBAIOT B IIOHATHE "peanusM’ sl 0603Ha-
JeH) S KOHKPeTHBIX GOPM 3aIlafIHOI IMTepaTyphl U ICKYCCTBA»
(“when it is most intensely alive and tangible, Russian literature is
far from being ‘realistic’, in the literal photographic sense in which
the term has been used to define certain forms of Western literature
and art”) [Hare: IX], — u akIL[eHTHpYyeT B PyCCKOM peajusme
BHUMaHUe (II0pa3yMeBaeTcsi — COYYBCTBEHHOE, XOTSI 3TO C/IOBO
37leCh He MOSIB/ISIETCS]) K BHYTPEHHEMY MUPY 4e/TOBeKa KaK OT-
IIPaBHYIO TOYKY IS Pa3BUTH CIOXKETOB 1 XapaKTepPOB.

B To0 xe Bpems P. Xaiip He TONbKO MOABOJUT UTOT BBIPabO-
TaQHHBIM IIPEJICTaB/IeHNAM 00 0COOEHHOM XapaKTepe PYCcCKOro
peanusMa, HO U YIIyOisieT nX. YTBep)X/iasl, YTO KOHCTAHTHBIM
IIPU3HAKOM PYCCKOJ KTaCCUYECKOI IUTePaTyphl AB/ISAETCS CTPEM-
JIeHNe K HEKOeMY «HOMY IITaHY OBITV», OH efIBa /1N He IePBBIM '
COBepIIaeT MOIBITKY ONPefie/IUTh TO, O YeM B OT€YECTBEHHOM
JIUTEPATYPOBENEHUN CKaXXYT IO3Ke I BO MHOTOM IIO-JPYTOMY
B. M. Mapkosuu 1 B. H. 3axapoB. HeB0o3M0O>XHO, 0OffHaKO, Ha3BaThb
3TY HOIBITKY YAAYHOIL, IIOCKOJIBbKY, Oyay4uu ¢pumocodom, 3aHu-
MAaIOLIVIMCS BOIPOCAMM STUKM M MOpaau BHe penuruu, Xaup
IpefIpMHUMAET HNOIBITKY «CXBaTUTh» PETUTVIO3HbIE OCHOBAHMUSA

" Ha rry6oxoe 3HakoMCTBO Xa1ipa ¢ 69pMHIOBCKMMY pabOTaMM yKa3bIBAET,
B YaCTHOCTY, U TOT (QaKT, YTO YKa3aHHBII NepeBOJ], HUTUPYETCSA MO OFHOI
U3 TO3[JHUX IPOCBeTUTENbCKMX KHUT M. Bapunra (Lost Lectures, 1932).

2 Qy1p paHee Ha «owyiweHye nHoro mupa» (“sense of another world”)
B PYCCKOJI 09311 yKasal ero Kojtera mo OKcOopacKoMy YHUBEPCUTETY,
npocdeccop n aBToputeTHbI nepesogunk Cecun boypa (Cecil Bowra)
B IPERNCIOBUN K aHTOIOTUM PYCCKON MUPUKY (epBoe usfanme — 1943 r.)
[Bowra: XVII].
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pyccKoro peanusma 6e3 OIOPBI Ha CTI0BA «PEIUTU», «PETUTU03-
HOCTb», «XPUCTUAHCTBOY», «IIPAaBOC/IABNE» I T. II. I BECb KPYT I10-
HSTUI, C HUMU CBSI3aHHBIX. TakMM 00pasoM, OH IOMeHseT
Beunoctb 11 bora kak 0CHOBHOe cofiep>KaHVe «/MHOTO IIaHa OBITVS»
B PYCCKOM peau3Me COLMaIbHOI CIIPAaBe/IMBOCTBIO (VI MEYTO
O Hell) ¥ IpefcTaB/IeHyeM (POMaHTUYECKUM II0 CBOEMY IIPOJIC-
XOXXJIeHWI0) O TPaHCIeHJeHTHOI peanbHOCTH. [0 ero mpicy,
B IIPOV3BENEHMX BE/IVKUX PYCCKUX IVICATeTIeN-PeaiCTOB «II0Y-
TV HeM30eXXHO BBIPaYKEHO CTPEMJIEHNE K YeMY-TO HETOCTVDKVIMOMY,
TOMY, YTO HaXOJMTCS 3a TPAaHUI[AMI OOBIIEHHOI peanbHOCTH
Y 9TO <...> MOXKET YKa3bIBaTbh Ha JTYYIIYIO KM3Hb OTJA/IEHHOTO
TPARYIIET0 NOKOJICHNS MV JKe YKa3bIBaTh Ha OTHE/ICHHBIN OT
HaC COBepIIeHHbIT HyXoBHbIT Mup» (“he almost inevitably gives
voice to a striving for something hitherto unattainable, right out-
side the everyday realistic setting, to an imaginative yearning
which <...> pointed either to the better life of some distant ge-
neration or to a more perfect spiritual world apart”) [Hare: XII].

B cTpemieHNM K HEZOCTYDKMIMOMY, C OfHOI CTOPOHBIL, 1 B fIpa-
MaTu3Me PyCCKOI ICTOPUH, C JPYToit, Xaiip BUAUT UCTOKY aMOu-
BaJICHTHO 3apsYKEHHOCTY K/IaCCUYECKOI PYCCKOI IUTEPATY Pbl,
B KOTOPOJI OJHOBPEMEHHO IIapUT aTMoc¢epa IPyCcTH U YHBIHNA,
CBsI3aHHAsI C HECKOHYaeMbIMM CTPaJJaHUAMY TepPOeB, U VICIIOABOIb
yTBep)X/iaeT ceOst «MATKMUIT IOMOP» M «BCEIIPOHMKAIAsl PO-
HUsI» — TPU3HAKY «MOPAJIbHON CUJIbI», MY>XeCTBEHHOTO IIPU-
Hatus xusHu (“it is shot through and relieved by flashes of warm
humour, by penetrating irony, and by a strong undertone of moral
encouragement”) [Hare: XII]. Orcropa y Xaiipa BO3HUKaeT Te3MC
0 HeoObIYaTHOI MOPa/NbHON 3PENIOCTU PYCCKOI IUTEPaTyphl:
«Tot ¢paxT, 4TO OHA OKa3amach CaMOil MOJIOFON 113 BCEX MUPOBBIX
JIUTEpaTyp, He IIOMeIIasI eif CTaTh Hanbosiee 3peyioil B [y XOBHOM
nrane» (“the fact that it was the youngest of the world’s great
literatures did not prevent it from being at its best the most spiri-
tually mature”) [Hare: VIII].

B BekTope, 3agannoM [I. C. MUpcKuM, HO ¢ HOBBIM aKIIEHTOM
Ha ITPOM3BOJVIMOM Ha YNTATe/Is BIEYAT/ICHNN, OYICAaHbl YEPThI
PYCCKOTO peanusMa ¥ B KHUTe «KPYITHOTO 3apy0e)KHOTO CTTaBUCTa»
[YproB], mpodeccopa Komrymbuiickoro yausepcurera JpHecTa
CumMmoHca — «BBefieHme B pycckuit peanusm» (Introduction to
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Russian Realism, 1965). Pasmbinienns o crenyuduke pycckoro
pea3Ma OH HauMHaeT PaKTIYeCKV C OTPULIAHN IIPABOMEPHOCTI
CaMOro TepMIMHA «pean3M»: «5 ¢ HeloBep1eM OTHOLIYCh K I10-
IIBITKaM OIIPEJIeNINTD Peann3M C TaKOI )Ke TOUHOCTDIO, C KOTOPOIX
ydeHble GOpMynupyoT ¢pusndeckye 3aKOHbI IPUPOABL. <...>
Ecmu peanusm B muteparype 1 CyLIeCTBYeT, TO CYIIeCTBYET TO/b-
KO KaK B3IVIAZ XYOXKHYMKa Ha xusHb» (“I distrust efforts to define
realism with the finality which scientists define physical laws of
nature. <...> If it is anything, realism in fiction is a literary artist’s
way of looking at life”) [Simmons: 3].

[Tpy 9TOM KOHIIEIIIIO COYYBCTBYOIero peannsma CuMMOHC
OCMBIC/ISIET CKBO3b IIPU3MY CTPYKTYPATUCTCKUX NTPeCTaBIeHNIA
0 UTepaType Kak 00 0co00¥ KOMMYHUKATVBHON CUCTEMe VI TIPVH-
IIMIIaIbHO YKa3bIBaeT Ha «CYO'bEKTUBHBIN 37IEMEHT», KOTOPDII
UTpaeT OTPOMHYIO POJIb KaK B CIOCOOax 0TOOpa, OpraHmM3anny,
VHTeprpeTanuy GpakToB peaJbHOCTYU MMCATENIEM, TaK U B UU-
TaTe/IbCKVX PEaKIVIAX Ha aBTOPCKMI MOMXOJ, K M300pakeHIIO pe-
anpHOCTM [Simmons: 3-4]. CrienuuKy pycckoro peanyucruye-
CKOTO POMaHa OH OIIpefie/isieT OMMCaTe/IbHON (HPa3oit «I1093MsI pe-
aznpHOI Xu3Hm» (“poetry of real life”) [Simmons: 19], ykaspiBaeT
Ha ITO3VIIVIO aBTOPaA II0 OTHOLIEHVIO K CBOMM IepOsIM KaK Ha I10-
3ULIMIO «COYYBCTBUA» (‘compassion’) [Simmons: 38], onpenenser
B Ka4eCTBe XPOHO/IOIMYECKUX U TBOPYECKMX TPAHUI] PYCCKOTO
peannaMa TBopuecTBo IlymkuHa 1 YexoBa 1 OsCHAET B I7IaBax,
IIOCBSIEHHBIX BEVKVIM PYCCKMM IIUCATENAM, MHVBU/yaTbHbIE
0COOEHHOCTM MX CTWU/ISL, HAPPATUBHBIX CTPYKTYP, CIOKeTa I Xa-
pakrepoB. O6061mas, CUMMOHC yKasbIBaeT Ha TO, 4To [TymknH
1 YexoB paBHO n3beranu OTKpsITOro GprmocodcTBOBaHMSI, CKIIO-
HAIVCD K KPaTKOCTY ITOBECTBOBAHMA Vi TAKOHIYHON 0OpICOBKe
TIOTIO>KEHMIA 1 XapAaKTePOB U TIPY STOM JOCTUTA/IN (KaK U APyTHe Pyc-
CKIe KJIACCUKY) TAaKOJ MOTHOTH 3 (eKTa peanbHOCTH, YTO UX
repou IO cell IeHb BOCIIPUMHUMAIOTCA YMTATeNIeM KaK «KVBBIE
u xusHeHHble» (“still vital and alive”), a ux npoussegenns «ro-
BOPSIT C HAMY TaKVIM SI3BIKOM, KOTOPBII HUKOIZIA He [IepeCTaHeT TPe-
BOXXUTBD Hallle co3HaHue (v coBecTb)» (“speak to us in a way that
never ceases to stir our conscience”) (Simmons: 185]. Taxum 00-
pasom, B kHure CHMMOHCA CTPYKTYPa/IMCTCKasl TEOPUsI aKKYPaTHO
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CUHTE3MPOBaHa C TPASAVLIVIOHHO /I AaHITIMICKOM CIaBUCTUKU
KOHIIEIIIINel PYyCCKOTO peajn3Ma.

1970-1990-e rr. ormMeuensl paboramu [[>xona beitnnm c xa-
PaKTepHOII TeHJeHIIV el 0TKa3a OT pasroBopa 00 0COOEHHBIX CBOJI-
CTBaX PYCCKOTO peannsMa. AKIIEHTUPYS TO TPAAMULIOHHYIO MbIC/Ib
0 COLMA/IbHO-UCTOPUYECKOM JleTepPMUHN3Me KaK OCHOBE peajn-
CTMYECKOTO METOJia, TO CTPYKTYPATUCTCKOE Ipe/iCTaBIeHNe
0 peanmaMe Kak cCocobe yOexIeHNs YNTaTeNIsl B peaUCTUIHOCTH
CO3/laBaeMoON CpeJicTBaMI MCKYCCTBa KapTUHBI Mupa, beinn
bakTMYecKM OTpUIIAN 3HAYVMOCTD Pa3MBbIIIJIEHNIT 06 0c060ik
«aype» pycckoro peanmama. [IpyHIMINAaNbHASA CMBICIOBAA
JTAKyHapHOCTD TAKOTO POJja He MOIJIa He O3HAYaTh IPUHIIUIINA/Ib-
HYIO JKe [TO3MI[MI0 OTPULIAHMUS ATON «0C000CTI». B cBOeiT MOHO-
rpadpun «ITymkun. KomnaparusHoe uccnegoanue» (Pushkin.
A Comparative Commentary, 1971) beitnu B onyicaHUM My IIKMHCKO-
ro peajy3Ma ONMpaeTcsA Ha M3BECTHbIe onpeneneHns: Jlykada
1 ['ykoBcKoOro (oTpakarolue UAEK COLVATbHO-UCTOPUYECKOTO
[leTepMMHN3MA) 1 XapaKTepusyeT MYLUIKNHCKUI peann3M Kak
«TBOpYECKOE BOIUIOIIEHNE B MICKYCCTBE VICTOPMYECKOTo IIpoliecca
VI TeX POJIelt, KOTOpble UI'PAIOT B HEM K/IacChl ¥ MHAVBUABD (“ima-
ginative embodiment in art of the historical process, and of the
part played in it by classes and individuals”) [Bayley, 1971: 18].
B penjensun xe 1990 r. Ha kuury 9. bpurrca o JlepmonTose (You
May Not Need to Know This) y4eHblil C TO3ULNK «yOeK/JAIOLIETO
AVCKYpCa peaJbHOCTV» HAIYIIBIBAET JPYTOil IIPUMHIVII M300pa-
YKEHMsI XapaKTepOB B PyCCKOM K/IacCYeckoM pomaHe ot [Tymikina
110 JIOCTOEBCKOTO 1 OIIpefie/isieT ero I7Iaro/ioM «HacmanBarb» (‘to
sandwich’): pycckue nucarenn, o ero MpIC/IN, HaCTAWBAIOT PYT
Ha Jpyra pasHOpeYMBbIe MMITYJIbCHI, HeiICTBYOIINE B TeposX,
TaK YTO UX JIEMICTBMSA M MOTUBBI IPOU3BOAAT 3ddeKT Heco0b-
PasHOCTM M BBIOOP Ieposi OKa3bIBAeTCs €CTECTBEHHO U B TO Ke
BpeMsI 3BPAIeHHO (10 OTHOLIEHMIO K JIOTMYEeCKOMY MBIIITIEHIIO)
cionTaHHBIM (“to sandwich together conflicting impulses, some
born of books, some in response to a real situation, so as to produce
an incongruity which has something genuinely and perversely
spontaneous about it”) [Bayley, 1990].

Hay4Hble TeKCTbI, CO3JaHHbIE B aHIJIO-aMEPUKAHCKOII CIa-
BucTrKe B Hayase XXI B., CBUIETEbCTBYIOT O IE€PEKTI0UEHIN
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BHVMaH C IPOO/IEMBI CYLIIHOCTY peasy3Ma BOoOIIIe ¥ PyCCKOro
peanu3Ma B 4aCTHOCTY Ha BOIIPOCHI XY/0XKECTBEHHO-PUTOPUIECKIX
IIpVeMOB VIV >Ke MONMUTIYecKol upeonornn. Ilepas us o3Ha-
YeHHbIX TEH/IEHI[MIT, OYeBUHBIM 00pa3oM mpomomKas (IocT)-
CTPYKTYPAIUCTCKYI0 TMHAIO U3yYeHMs peanusMa, Olpesenia
BEKTOP OCMBICTIEHUS PYCCKOT'O POMaHa B KeMOPUIKCKON KOJI-
neKTuBHO MoHorpadunu 1998 r. [Jones, Miller]. B neit ocHoBHOE
BHUMaHIE YIenseTCsl 0COOEHHOCTSIM CIKETOCTPOEHMS 1 Hap-
PaTUBHBIX TEXHUK pycckoro pomana XIX B. Bropas renpennusa
CBsI3aHa C yTBep)KJeHMeM Ha pybeske XX-XXI BB. mapagurmol
HOBOTO JICTOpM3Ma ¥ IIOCTKOJIOHMA/IbHO Teopyy. OHa BOIIOTH-
J1ach, B TOM 4YMCJIe, B Pa306/IauMTe/IbHO-aHTMKOTIOHVA/IBHOM I1a-
¢oce crareit 2000-2010-x rr. o mymkuHckoit «I[Tonrase» [Doak],
[Steiner], [Krol]* n ocobenHo siBHO onpenennia madoc MOHOrpa-
¢y . M. Tomricon (Ewa Thompson) «/Immnepckoe 3HaHMe: pyccKast
nuTeparypa u Kononuanusm» (Imperial Knowledge: Russian Lite-
rature and Colonialism, 2000) [Thompson]. B cBoeit penensun
Ha 3Ty KHUTY aMepuKaHCcKasi mymkuHuctka K. XokaHcoH crpasep-
JIVBO BBICBEYVBAET aBTOPCKVIE YCTAHOBKM OPMEHTAIMICTCKOTO
TOJIKA, 00YCIOB/IMBAIOLIYE BBIBOZIBI O HELOCTATOYHO BBICOKOM
KayecTBe PYCCKOIL IMTepaTyphl B LIe/IOM, TaK XKe Kak 06 mppa-
IIIOHA/TbHBIX, HU3MEHHBIX MOTUBAX, JBJKYIIMX ee aBTOpaMU
[Hokanson: 264].

Kak Buamm, B aHIIUICKON cnaBucTuke B 1910-1920-e rr.
copMupoBanicy, a K 1940-M IT. yKpenuiy CBOV MO3VUILIUN JBe
KOHIIETII[M PYCCKOTO peajyn3Ma: STHOKYAbTypHas (M. bapunr)
U KOHIIeNIusA COYyBCTBylomero (sympathetic) peannsma
([0. C. Mupckuit) — 13 KOTOPBIX HOCIeAHsIS CTaa JOMUHUPYIO-
weit. B paborax 1960-1990-x rr. (bpurrc, Xaiip) KOHIENIUs CO-
YYBCTBYIOIETO peannsMa MOAUUIMPOBAIach II0f, BIVAHNEM
CTPYKTYPalIUCTCKUX U MOCTCTPYKTYPATUCTCKUX MJeil: aKIIeHT
CTasI MafIaTh Ha IIpMeMbl YOKJeHNs B IIPABAMBOCTYU CO3AaHHOTO
obpasa mupa. Y [I)xoHa Beitnu Halta BeipaskeHye HOBast IO3UIVS
OTpUIIaHUS 0COOBIX CBOJICTB PYCCKOTO peannsMa 1 obpalieHue
K TEOPMM COLMaIbHO-TICYIXO/IOIMYECKOTO M1 ICTOPUYECKOTO ie-
TepPMUHM3MA ¥ NOCTCTPyKTypanuaMa. [locnenusas npuobpena
0COOBIE «TICUXOAHATUTIIECKIE» OIEPTAHNS B OJHOI 13 Pel[eH3NUI

13 Tlonpo6uee 06 aTom cM.: [Koponesa, 2024].
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J>xoHa beiinm, rie Ha MepBblil IJIaH BBIIIIO CYXXJ€HME O IPO-
TYBOPEYMBBIX MPPalMIOHATbHBIX NUMITY/IbCAX, AEMICTBYIOIINX
B IIEPCOHAXKaX PYCCKOM K/IaCCUYECKOI NuUTeparyphl. B Havyane
XXI B. mop BIMAHMEM IIOCTKOIOHMA/IBHOV TEOPUY Y ILIKOJIbI HO-
BOTO MCTOpPU3Ma B aHINIOA3BIUHYIO cnaBucTtuky (Joyk, Kporn,
TomncoH) BXOAUT AMCKYpC 00 MMIIEPUATIICTIYECKOI OCHOBE M-
POBO33peHMA PYCCKMX MO3TOB U nucarenein XIX B. 1 KONOHM3a-
TOPCKOM T1ahoce UX IPOV3BENEHMIL

Taxum o6pasom, moTeHIMan obpaleHNsA K XPUCTUAHCKOMY,
IIPaBOCIABHOMY MMPOIOHVMMAHNIO KaK K CIO)KETHOM U aKCHO-
JIOTMYECKOI OCHOBE K/IACCMYECKOTO PYCCKOTO peanynsma, HaMe-
YEHHDIN B aHIIMIICKON CIaBUCTHUKE B Hadajie XX B., K €r0 KOHIY
OKa3aJIcsl He TOJIbKO HepeaI30BaHHBIM, HO VI HEBOCTPEOOBAaHHBIM.
ITombiTKa P. Xajipa OCMBICIUTD ITTyOMHHYIO CYTh «BYX II/TAHOB
OBITUSI» B PYCCKOM K/IaCCMYECKOM pOMaHe BHE PelUTMO3HO
IapafiurMbl OKa3anach 0e3yCIemHOI.
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